Cratil
Cennay
Centil - Tiruciralaivay    (Tirucentur)
The great Lord Murukan ensconced in Tirucentur laved by the white-crested waves of the sea (Puram.58:17-19).
Centlgai - Civanta tinai vakai (A kind of millet) Lord Murukan was invoked with crimson flowers and red-millet mixed with blood, fearful to behold (Muru.241,244), The pig came up to the old field in the high land to eat the big ears of corn of the luxuriant millet plants (Akam.88:l,4). Parrots settled upon the ripe ears of com curved like pincers, of the red millet crop with stem like a sugar-cane (Kum.198: 2-5). The ears of corn of the dark-stemmed red-millet sown by the heroine's elder brothers in the hillside were harvested when they grew ripe (Nar.l22:l,2). Coveys of parrots ate the red-millet from the ears of corn resembling the curved trunk of an elephant (Nar.376:l-4).
Centotai - Cevviya ampu (Unfailing arrow)
Warriors had unfailing arrows that never missed their marks (Puram.290). Male monkeys afraid of the unfailing arrows of the foresters with bows made of cilai wood, lay across the hillslope towards safety (Kuru.385:l-4).
Centi - 1. Neruppu (Blazing fire)
The meat of the goat was in fire well roasted to a nice turn fit for eating (Puram.364:4,5). The sprig of the cicokujtree with bright flowers red like blazing fire, was fixed on one ear by the hero (Kuri. 116-120). As the brahmins welcomed the evening to perform their austerities, the women lit lamps at a blazing fire (Kali.l 19:12,13).
2. VelvittTtfrn of sacrifice)
The holy seers maintaining the blazing fire in
the courtyard performed sacrifices with the faggots of firewood brought by an elephant (Peru.498,499).
Cenna - Cevviya nd (Blameless tongue)
Kapilar had a blameless tongue that could speak verses which contained many graces (Puram.53:10-12). Katappiliai Cattanar said to Pittankorran "Solicitors say that your greatness is hailed by poets with their blameless tongues that never knew falsehood, so that the whole of the Tamil country hears your praise" (Puram. 160:18-20). Perunceral Irumporai was failed as a monarch with a blameless tongue of true speech (Pati.79:5-7). Mantaranceral Irumpojai had hands ever stretched to pour gifts, his chariot hailed by noble poets with blameless tongues red like flowers of the silk-cotton tree (Akam.l42:l-3).
Cennappulavar - Cevviya Ndvi%aiyutaiya pulavar (Poets with blameless tongues) Poets of blameless tongues sang the praise of only Pan with his many graces (Puram. 107).
Cennappulavir - Cevviya ndvinaiyutaiya pulavHr (Poets of blameless tongues - Vocative) Auvaiyar addressing the poets of blameless tongues   said   that   Nancil   Valluvan   who   gave elephants to suppliants who had asked for only rice, as one who lacked discrimination because of his unlimited liberality (Puram. 140:1,2).
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